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One of the questions which have occupied the attention of observers of modern
Indonesian politics is the extent to which the contemporary conceptualization and
practice of politics shows a demonstrable legacy of colonial and, especially, pre-
colonial, "traditional" forms. x The legacy of older social and political forms has
also been discussed by students of other Asian polities, but it seems fair to say
that in the case of Java—the "majority tradition" of Indonesia—the discussion has
been characterized by a higher level of abstraction than has been the case for
other societies. In studies attempting to relate the traditional to the contemporary,
this has perhaps been due in part to the utility of presenting the former in a dis-
tilled and firmly characterized form in order to facilitate comparison. Yet a similar
level of abstraction, a concentration on theory rather than practice, conception
rather than reality, has also marked many studies not concerned to relate contem-
porary to traditional political behavior but simply to characterize the latter.
Clearly the extensive analyses of C. C. Berg, portraying Javanese political beha-
vior as the enactment of a periodicity based on the alternation of Buddhist and
Vaishnavite kingdoms at predictable intervals, fall into this category.2 Not all
writers, of course, have seen traditional Javanese political behavior as essentially
the enactment of the developments preordained by a religious schematization made
manifest in this world, but even those who have attempted to study in detail the
more "practical" side of political life, the administrative and political geography of
the kingdom, have tended to present a picture characterized, to a greater or lesser
degree, by a concentration on ideal structures and a depiction of a fixed, perfected,

* This is Part I of a two-part article. The second part, which will examine politi-
cal developments between 1784 and 1791, will appear in Indonesia 30 (October 1980).

1. See,for example,B. R. O T G. Anderson, "The Idea of Power in Javanese Culture,"
in Culture and Politics in Indonesia, ed. C. Holt, et al. (Ithaca: Cornell University
Press, 1972), pp. 1-69; Section V, "Javanese Traditionalism," in Herbert Feith and
Lance Castles, Indonesian Political Thinking 1945-1965 (Ithaca: Cornell University
Press, 1970), pp. 178-200; and H. J. Bendaτs "Democracy in Indonesia, review of
Herbert Feith, The Decline of Constitutional Democracy in Indonesia," Journal of
Asian Studies 22, no. 3 (1964), pp. 449-56, in which Benda argued that an un-
broken tradition must be seen as politically dominant.

2. Berg's major theoretical analysis is to be found in his "Het Rijk van de Vijfvou-
dige Buddha," Verhandelingen der Kon. Nederlandse Akademie van Wetenschappen,
A f d . Letterkunde 69, 1 (1962) [for a summary see pp. 196 f f . ] , and Maya's Hemel-
vaart in het Javaanse Buddhisme, ibid. 74, 1 and 2 (1969) [summary pp. 52-53,
128, 138-39].



political order. 3 It is only fair to say that such a picture is to a large extent the
natural result of the kind of Javanese sources which we have available: sources
which give either idealized schemata of the administration of the kingdom, or sec-
ondary constructs of the philosophical significance of political structures for the
Javanese world-view. It is extremely difficult to find Javanese sources which show
political theory adapting to a changing reality, for we have nothing comparable to
the minutes, letters, and other administrative records which make possible the
study of, let us say, the evolution of conciliar government in Tudor England.

Had different sources been available, no doubt different books would have
been written. The only writer who has attempted the difficult task of integrating
Javanese conceptualizations of the nature of the kingdom into a diachronic account
of political change of a major order is M. C. Ricklefs, whose study is of particular
importance for that attempted here. ** Even here, however, the peculiarly dual
character of the sources used by Ricklefs—administrative, political, and economic
records from the Dutch side, and literary and philosophical works from the Java-
nese side—has also brought about a corresponding duality in the finished study,
in that we tend to see the unfolding of "real events" and historical change, day
by day or year by year, through the Dutch rapportage, while the Javanese sources
provide a secondary construct, the reflection of these changes in the Javanese
world-view. In this article and the following one, an attempt will be made to re-
dress this balance somewhat by looking at part of the period covered by Ricklefs
from the perspective of a rather special Javanese source: one which is not a sec-
ondary, ex post facto construct, but a primary record probably unique among
extant sources.

This work, used here as the central point of reference to which outside sources
are related, is a diary:5 an example of a genre often considered absent from Java-

3. See, for example, Soemarsaid Moertono, State and Statecraft in Old Java: A
Study of the Later Mataram Period, 16th to 19th Century (Ithaca: Cornell Modern
Indonesia Project, 1968), and B. Schrieke, Indonesian Sociological Studies, vol. 2,
Ruler and Realm in Early Java (The Hague: van Hoeve, 1969). While it would be
untrue to say that Schrieke ignores historical change, he does see Javanese society
as conforming to the same essential structure over a very long period ("the Java of
around 1700 A.D. was in reality the same as the Java of around 700 A . D . , " p. 100);
and a similar outlook is implicit in Moertono, whose Javanese sources for his politi-
cal geography are overwhelmingly of nineteenth-century origin, but are made to
apply as far back as the sixteenth.

4. M. C. Ricklefs, Jogjakarta under Sultan Mangkubumi 1749-1792: A History of
the Division of Java (London: Oxford University Press, 1974).

5. The manuscript itself is KITLV Or [Koninklijk Instituut voor Taal-, Land- en
Volkenkunde Oriental Ms.] No. 231 of the collection of the Institute at Leiden. It
is in book form on Javanese bark paper, and comprises 303 large double pages
(that is, when the book is opened only the left page is numbered, so that, accord-
ing to modern convention, the diary would comprise 606 pages). All references to
the diary will cite only the relevant page number, with L or R to signify the left
or right side: for example, 311R, 300L.

The number of pages, 202, given in Dr. Th. G. Th. Pigeaudτs catalogue,
Literature of Java (The Hague: Nijhoff, 1968), 2, p. 832, is not correct. The
diary manuscript was in a state of disarray when it was presented to Dr. Pigeaud
(who later presented it to the Koninklijk Instituut collection) by Mangkunggara VII.
Its loose pages were put in order and bound, but the cover-page had suffered
considerable wear. This cover-page contains four Javanese-script inscriptions in
different hands—none of them that of the body of the manuscript—and one in-



nese records, and an example of unusual scope and interest, covering as it does
a full decade (1781-1791) and being written at the court of Mangkunδgara I, one
of the major figures of eighteenth-century Javanese history, and one of the last
of the "old style" princes to rise to eminence in the context of a political and mili-
tary competition for power of the type that was never again to be possible for the
Javanese aristocracy.

What is more, the diary was written by a member of a venerable Javanese in-
stitution which was also to pass away with the old style of life. She identifies
herself in a short introductory note in prose, which forms the first lines of the
manuscript itself: "Attention: the writer is a lady scribe and soldier, bringing to
completion the story of the Babad Tutur, in the month of Siyam, on the 22nd day,
still in the year Jimawal numbered 1717, in the city of Surakarta."6 This passage
is followed by the first stanza of (mαcαpαί) verse, which reads: "The work then
is in Mijil meter; its basis is something else, it follows a different story. Because
of the length of the story it was written [in an abridged form in verse??] It was
still a [the?] lady scribe who transmitted it."7 The descriptive material of the
diary follows immediately, and there is no further information on the writer either
here, at the beginning, or at the end of the manuscript. The small amount of in-

scription in Arabic script (pegron).
Beginning at the top of the page, the first Javanese-script inscription says

that the work was written by Bagus Prawiratruna, the scribe of Sergeant Kock
("Sareyan Kok") of "Siti Rawi," and also mentions a milkman (tukang pδrδs) of
Salatiga, whose name (Wiryadirana??) is not fully legible. This information pre-
sents problems. There seems to be no place called "Siti Rawi," and though this
could be a metanym or transliteration for a different toponym, none of the major
or minor Dutch military posts on Java seems plausibly indicated. ("Siti" is a syn-
onym for Zδmαh, or burnt, "earth," a fairly common first element in Javanese topo-
nyms, and "rawi" can be either a form of rαwα, "swamp," or a literary word mean-
ing "sun," and so, by extension, possibly some quality associated with the sun.
One might tentatively suggest the Lemah bang, "red earth," district of Salatiga,
since Salatiga is itself mentioned.) In addition, such a low-ranking officer as a
sergeant would hardly have had a "Javanese scribe" assigned to him.

The second Javanese-script inscription, which is upside down, mentions a cer-
tain Adiwirya of Semarang (it appears to read: ngalamat sδrat . . . tura yingkang
rama αdiwiryα ing sumawίs).

The third Javanese-script inscription seems to be just a line of tSmbang verse
with no particular reference to the diary (lαmbαngr rαrαs tαnsαh brontα kίngkίn,
"harmonious form, endlessly longing," plus a couple of illegible words).

The last Javanese-script inscription apparently names a particular village, now
faded out (puniJcα atur (?) pratelanίpun adSdSkah (?) eng dusun . . .).

The Arabic-script inscription repeats the information contained in the first
Javanese-script inscription. Apparently the manuscript has passed through dif-
ferent hands, and the relationship between them is not clear.

6. pemut kang anδrat prajurit carik estri/anutugaken carita serat babad tutur/
ing wulan siyam / tanggal kalih likur / maksih taun jimawal / angganing warsya /
1717 / watδn [wontδn] nagari salakerta.

Words in square brackets occurring in the Javanese text indicate the standard
spelling of words which in the original have either an archaic or an idiosyncratic
spelling.

7. sδrat lajδng kang sδkar pamijil / papanipun seos / urut carita seyos papane /
saking panjang carita tinulis / maksih carik estri / kang nδrat nunurun / /


